


TURTO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

[bookmark: _Toc384792407][bookmark: _Toc386781634][bookmark: _Toc469606532][bookmark: _Toc469607778]2024 m. ............ mėn.......... d. Nr. .........

............................... (toliau – Pardavėjas), pagal Lietuvos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas ..................., kurios registruota buveinė yra ......................................... (toliau – Pardavėjas) ir ............... asmens kodas: ................. (toliau – Pirkėjas), sudarė šią pirkimo - pardavimo sutartį (toliau - Sutartis) ir susitarė dėl šių Sutarties sąlygų:

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui transporto priemonę (toliau – Turtas), o Pirkėjas įsipareigoja priimti Turtą ir sumokėti už jį Pardavėjui Sutartyje nurodyta kaina ir terminais.
1.2. Sutartis sudaryta remiantis 2024-.................... d. įvykusiu transporto priemonės pardavimo aukcionu Nr. ............... . Jei tarp minėtų dokumentų ir šios Sutarties nuostatų yra neatitikimų ar prieštaravimų – pirmenybė teikiama Sutarties nuostatoms.

2. TURTO KAINA, KIEKIS

2.1. Turto kaina ir kiekis nurodyti Sutarties 1 priede. 

3. TURTO PRISTATYMO TERMINAS IR PRIĖMIMO-PERDAVIMO TVARKA

3.1. Pirkėjas įsipareigoja paimti Turtą ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo apmokėjimo už Turtą datos iš Turto buvimo vietų.
3.2. Turto priėmimas – perdavimas įforminamas Turto priėmimo – perdavimo aktu, surašytu dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, kurį pasirašo abiejų Šalių tinkamai įgalioti atstovai.
3.3. [bookmark: _Hlk2587847]Pirkėjas, nepaėmęs Turto per Sutarties 3.1. punkte nustatytą terminą, moka Pardavėjui 0,1 (vienos dešimtosios) proc. dydžio delspinigius, skaičiuojamus nuo laiku nepaimto Turto vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas taip pat įsipareigoja atlyginti Pardavėjui išlaidas, patirtas dėl Turto saugojimo, jei Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo įsipareigojimą atsiimti Turtą per nurodytą terminą.
3.4. Visos su Turto atsiėmimu susijusios išlaidos tenka Pirkėjui ir Pardavėjas jų nekompensuoja.

4. TURTO PRIĖMIMAS

4.1. Turto atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika po Turto paėmimo iš Pardavėjo saugojimo vietos (įskaitant gabenimą) tenka Pirkėjui. 
4.2. Turto priėmimas – perdavimas vykdomas dalyvaujant abiejų Šalių tinkamai įgaliotiems atstovams.
4.3. Visos pretenzijos dėl Turto būklės ar detalių trūkumo turi būti pateikti atvykus pasiimti Turtą, išsivežus Turtą pretenzijos nepriimamos.

5. [bookmark: _Toc384792408][bookmark: _Toc386781635][bookmark: _Toc469606533][bookmark: _Toc469607779]APMOKĖJIMO UŽ TURTĄ TVARKA

5.1. Pirkėjas sumoka Pardavėjui Turto kainą per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po Sutarties sudarymo arba išankstinės sąskaitos faktūros gavimo datos.
5.2. Pirkėjui apmokėjus išankstinę mokėjimo sąskaitą Turtas perduodamas pagal pasirašytą Turto priėmimo – perdavimo aktą.
5.3. Pirkėjas, nesumokėjęs Pardavėjui už Turtą per Sutartyje nurodytą terminą, Pardavėjui pareikalavus, moka 0,1 (vienos dešimtosios) procento nuo laiku nesumokėtos sumos dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.
5.4. PVM sąskaitą-faktūrą Pardavėjas  išrašo per 2 (dvi) darbo dienas nuo Turto perdavimo-priėmimo akto pasirašymo ir pateikia Pirkėjui el. paštu, nurodytu Sutarties 9 skyriuje.

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

6.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako Sutartyje ir teisės aktuose nustatyta tvarka.
6.2. Jei Pirkėjas nesumoka įsigyjamo Turto kainos daugiau kaip 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties 5.1 punkte nurodyto termino, Pardavėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį dėl Pirkėjo kaltės, įspėjęs Pirkėją raštu prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, neatlygindamas Pirkėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su Sutarties nutraukimu.
6.3. Pardavėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį dėl Pirkėjo kaltės, įspėjęs Pirkėją raštu prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, neatlygindamas Pirkėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su Sutarties nutraukimu, jei Pirkėjas nevykdo bet kokio kito Sutartyje jam numatyto įsipareigojimo arba vykdo jį netinkamai.
6.4. Nutraukus Sutartį dėl Pirkėjo kaltės, Pirkėjas neturi teisės dalyvauti naujame Pardavėjo organizuojamame aukcione Turtui parduoti.
6.5. Delspinigių, sumokėjimas ir/ar patirtų nuostolių atlyginimas, jei Sutartis nėra nutraukta, neatleidžia Sutarties šalių nuo pareigos vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
6.6. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo ir patirtų nuostolių atlyginimo.
6.7. Šalis atleidžiama nuo civilinės atsakomybės, jei ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (nenugalimos jėgos aplinkybės). Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintos „Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklės” tiek, kiek jos neprieštarauja Lietuvos Respublikos civiliniam kodeksui. Apie šių aplinkybių atsiradimą Šalis kitą Šalį privalo informuoti per 5 (penkias) dienas nuo sužinojimo (arba turėjimo sužinoti) apie jų atsiradimą. Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo laikotarpiui.
6.8. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 2 (du) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) dienas. Tokiu atveju Šalys privalo grąžinti viena kitai viską, ką yra gavusios pagal Sutartį, o jei to objektyviai neįmanoma atlikti natūra – atlyginti pinigais proporcingai įvykdytiems įsipareigojimams. 
6.9. Šalys užtikrina, kad turi teisę sudaryti Sutartį ir jos sudarymas neprieštarauja teisės aktams, Šalių įstatams, kitiems steigimo dokumentams, pagal su trečiaisiais asmenimis sudarytas Sutartis prisiimtiems įsipareigojimams, taip pat yra gauti visi reikalingi valdymo organų, valstybės institucijų ar kitų asmenų leidimai ir sprendimai Sutarčiai sudaryti.
6.10. Šalių atstovai, pasirašę Sutartį, pareiškia, kad veikia suteiktų įgaliojimų ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos teisės aktų, įstatų, kitų steigimo dokumentų, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų ir atstovas įsipareigoja atsakyti tuo atveju, jei Sutartis bus nuginčyta dėl to, kad ji buvo sudaryta pažeidžiant valdymo organų kompetenciją, viršijus suteiktus įgaliojimus arba prieštarauja steigimo dokumentuose nurodytiems tikslams.
6.11. Pirkėjas patvirtina ir atsako už tai, kad vykdydamas Sutartį laikosi bei šios Sutarties vykdymui nėra taikomos prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT), Europos Sąjunga (ES) ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų (JAV), įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC), Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė (JK), įskaitant Jo Didenybės iždo Finansinių sankcijų įgyvendinimo tarnybą (OFSI), taip pat Lietuvos Respublikos (LR) institucijos, ir (ar) bet kokios kitos LR įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, nacionalinės ribojančios priemonės, įskaitant, bet neapsiribojant, 2006 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Baltarusijoje ir į Baltarusijos įsitraukimą į Rusijos agresiją prieš Ukrainą (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais), 2014 m. kovo 17 d. Tarybos Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais); 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais)(toliau šioje sutartyje – Sankcijos), iš šios Sutarties vykdymo naudos negaus į subjektų, kuriems taikomos Sankcijos, sąrašus įtraukti asmenys. Jeigu Turtas patenka į Reglamento (ES) 833/2014 draudžiamų eksportuoti prekių sąrašą arba Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2023 m. birželio 30 d. nutarimu Nr. 512 patvirtintą Nacionalinį kontroliuojamų dvejopo naudojimo prekių sąrašą, Pirkėjas užtikrina, kad Turtas nebus tiekiamas į Rusijos Federaciją, jos kontroliuojamas teritorijas ar Baltarusijos Respubliką.
6.12. Sudarydamas Sutartį, Pirkėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su tinklalapyje www.ltg.lt paskelbta Pardavėjo įmonių grupėje taikoma Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politika, Atsparumo korupcijai politika ir joje nurodytais principais. Pirkėjas patvirtina, kad atitinka šiuose dokumentuose nustatytus reikalavimus, keliamus LTG įmonių kontrahentams ir įsipareigoja laikytis juose nustatytų įpareigojimų, keliamų LTG įmonių kontrahentams.
6.13. Jei per 1 (vienerius) metus nuo turto perdavimo Pirkėjui dienos Pardavėjas iš viešosios erdvės ar kitais būdais sužino, kad Pirkėjas nesilaikė Sutarties 7.6 punkte nustatytų sąlygų, t.y. perdavė Turtą, kuris patenka į Reglamento (ES) 833/2014 draudžiamų eksportuoti prekių sąrašą arba Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2023 m. birželio 30 d. nutarimu Nr. 512 patvirtintą Nacionalinį kontroliuojamų dvejopo naudojimo prekių sąrašą, į Rusijos Federaciją, jos kontroliuojamas teritorijas ar Baltarusijos Respubliką, Pirkėjas Pardavėjo reikalavimu sumoka 50 000 EUR (penkiasdešimties tūkstančių eurų) baudą, atlygindamas Pardavėjui savo neteisėtais veiksmais sukeltą reputacinę žalą. 
6.14. Pirkėjas per 2 (du) mėnesius nuo dienos, kai Pardavėjas informavo apie kilusius įtarimus dėl Sutarties 7.6 punkte nurodytų sąlygų nesilaikymo, nepateikia dokumentų iš nepriklausomų ir patikimų šaltinių ir (ar) oficialių išvadų, paneigiančių kilusius įtarimus. Jei Turto išdavimas buvo sustabdytas – Turtas neišduodamas, o Sutartis nutraukiama.
6.15. Nutraukus Sutartį Turtas lieka Pardavėjo nuosavybe. Pardavėjas turi teisę paskelbti naują aukcioną ir Turtą parduoti kitam pirkėjui. Pirkėjas neturi teisės jame dalyvauti.

7. TURTO ĮSIGIJIMO IR PARDAVIMO DEKLARAVIMAS

7.1. [bookmark: _Hlk74225196]Vadovaujantis Lietuvos Respublikos saugaus eismo automobilių keliais įstatymo 20 straipsnio 1 dalimi, per 5 darbo dienas nuo Turto priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, Pirkėjas ir Pardavėjas privalo vidaus reikalų ministerijos nustatyta tvarka deklaruoti valstybės įmonei „Regitra“ duomenis apie įgytą arba perleistą nuosavybės teisę į transporto priemonę.
7.2. Bet kuriai Sutarties Šaliai vengiant atlikti šios Sutarties 7.1. punkte nustatytas pareigas, kita Šalis turi teisę kreiptis į policiją, kuri už Lietuvos Respublikos saugaus eismo automobilių keliais įstatymo pažeidimą gali taikyti administracinę atsakomybę arba / ir  teismą, kuris įpareigotų pareigų nevykdančią Sutarties Šalį kreiptis į valstybinę įmonę „Regitra“ ir atlikti jam priklausančias pareigas, kurios užtikrintų tinkamą transporto priemonės naudojimą pagal paskirtį.
7.3. Pirkėjui neįvykdžius šios Sutarties 7.1. punkte nurodytos pareigos, Pardavėjas vienašališkai turi teisę Turtą išregistruoti iš Kelių transporto priemonių registro.

8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

8.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo momento ir galioja iki visiško ir tinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį įvykdymo.
8.2. Pirkėjas pareiškia, kad susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku, jam buvo žinoma apie galimybę apžiūrėti Turtą iki Turto viešo aukciono sąlygose nurodytos datos.
8.3. Šalys pareiškia, kad Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis bei protingo dydžio ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.
8.4. Pardavėjas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti Sutartį prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu pranešęs apie tai Pirkėjui.
8.5. Sutartis bet kuriuo metu gali būti nutraukta Šalių rašytiniu susitarimu.
8.6. Sutartis gali būti keičiama arba papildoma tik Šalių susitarimu. Sutarties esmines sąlygas galima pakeisti tik gavus Pardavėjo nuolatinės nereikalingo turto ir atsargų pardavimo komisijos pritarimą. Pasirašyti Sutarties pakeitimai ir papildymai tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
8.7. Pirkėjas neįgyja teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško Pardavėjo sutikimo.
8.8. Kontaktiniai asmenys: 
Pardavėjo atstovas: Mindaugas, +370 612 80935, el.p.: mindaugas.bulvydas@ltg.lt.
Už transportą atsakingas: .............................
      Pirkėjo atstovas: 
8.9. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš Sutarties ir neaptartus jų sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
8.10. Visus ginčus dėl Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų negali išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta tvarka.
8.11. Sutarties sąlygos bei informacija, gauta Šalims vykdant Sutartį, yra konfidenciali ir viešai neskelbiama be kitos Šalies sutikimo, išskyrus atvejus, numatytus Sutartyje arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
8.12. Šalys susitaria, kad informacijos pateikimas nebus laikomas Sutarties 8.11 punkto pažeidimu, jeigu informacija pateikiama audito įmonei, kuri pagal sutartį atlieka Šalių veiklos ar finansinės atskaitomybės auditą, Šalių advokatams ir/ar kitiems patarėjams bei konsultantams. Šalys taip pat susitaria, kad Pardavėjas turi teisę viešai atskleisti Kainą ir Pirkėjo (juridinio asmens) pavadinimą.
8.13. Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

9. [bookmark: _Toc384792409][bookmark: _Toc386781636][bookmark: _Toc469606534][bookmark: _Toc469607780]SUTARTIES PRIEDAI

9.1. Kiekvienas Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. Kiekviena Šalis gauna po vieną kiekvieno Sutarties priedo egzempliorių.
9.2. Prie Sutarties pridedami šie priedai:
9.2.1. 1 priedas. Turto kiekis ir kaina, 1 lapas;
9.2.2. 2 priedas. Turto priėmimo-perdavimo aktas, 1 lapas.
9.2.3. 3 priedas. Deklaracija dėl tarptautinių sankcijų laikymosi – 1 lapas.

10. ŠALIŲ REKVIZITAI
	
PARDAVĖJAS
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TURTO KIEKIS IR KAINA


...................................., Turto pirkimo-pardavimo sutartimi Nr. ___________ pardavė, o ...................., asmens kodas .............., įsigijo transporto priemonę:
          

	Markė/ modelis
	Valst. Nr.
	SDK kodas
	Rida
(odometro rodmenys)
	Identifikavimo Nr.
	Metai
	Inventorinis Nr.
	Kaina, Eur be PVM
	Kaina, Eur su PVM

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Iš viso, Eur be PVM
	

	
	Eur PVM 21%
	

	Iš viso, Eur su PVM
	



ŠALIŲ REKVIZITAI:
	
PARDAVĖJAS































	
PIRKĖJAS



        











	TURTO PRIĖMIMO-PERDAVIMO AKTAS


	2024 m. _________________ mėn. __ d.



...................., Turto pirkimo-pardavimo sutartimi Nr. ____________ pardavė, o ................................., asmens kodas ................, priima nuosavybės teise transporto priemonę su kuro likučiu bake: 
	Markė/ modelis
	Valst. Nr.
	SDK kodas
	Rida
(odometro rodmenys)
	Identifikavimo Nr.
	Metai
	Inventorinis Nr.
	Kaina, Eur be PVM
	Kaina, Eur su PVM

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Iš viso, Eur be PVM
	

	
	Eur PVM 21%
	

	Iš viso, Eur su PVM
	



Pardavėjas patvirtina, kad į perduodamą turtą tretieji asmenys jokių teisių ar pretenzijų neturi, turtas neareštuotas, jis nėra teisinio ginčo objektu, teisė disponuoti juo neatimta ir neapribota, visi šiame akte nurodyti duomenys yra teisingi.		
Transporto priemonės trūkumai (tinkamą variantą žymėti X):
	
	
	stabdžių sistemos;

	
	vairuotojų ir keleivių saugos sistemų;


	
	
	vairo mechanizmo ir pakabos elementų;

	
	dujų išmetimo sistemos.


	
	
	apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų;



Transporto priemonė eismo ar kitų įvykių metu per laikotarpį, kurį Pardavėjas buvo parduodamos transporto priemonės savininkas, buvo/nebuvo apgadinta (nereikalingą išbraukti). Eismo ar kiti įvykiai, kuriuose transporto priemonė buvo apgadinta Pardavėjui žinomi/nežinomi (nereikalingą išbraukti). 
Informacija apie įvykius ir trūkumus:  ___________________________________________________.
Transporto priemonės privalomoji techninė apžiūra galioja/negalioja (nereikalingą išbraukti).
Pirkėjas yra susipažinęs su transporto priemonės techninėmis charakteristikomis bei technine būkle.
Abi šalys viena kitai jokių pretenzijų neturi.
Šis aktas pasirašomas ir Turtas kartu su visais dokumentais Pirkėjui perduodamas tik tada, kai Pirkėjas Pardavėjo atstovui pateikia apmokėjimą už Turtą patvirtinantį dokumentą.




Turtą perdavė:_________________________________________________________

			(Pardavėjo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)
Turtą priėmė:	_________			   		                                                                
			(Pirkėjo įgalioto asmens vardas)




DEKLARACIJA

Dėl tarptautinių sankcijų laikymosi

2024 

[bookmark: _Hlk153879662]Šia deklaracija, ...................... asmens kodas ............... patvirtina, kad laikosi ir įgyvendina sankcijų, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT), Europos Sąjunga (ES) ar jos institucijos, Jungtinės Amerikos Valstijos (JAV), įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC),  Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė (JK), įskaitant Jo Didenybės iždo Finansinių sankcijų įgyvendinimo tarnybą (OFSI), taip pat nacionalinių ribojamųjų priemonių, kurias nustato, taiko ar administruoja Lietuvos Respublikos (LR) institucijos (toliau bendrai šioje deklaracijoje – Sankcijos).


Šia deklaracija ......................... patvirtina, kad imasi veiksmų, privalomų dėl Sankcijų, ir (arba) susilaiko nuo bet kokių veiksmų, jeigu dėl to būtų nesilaikoma ar išvengiama Sankcijomis nustatytų apribojimų ir įpareigojimų. 


Šia deklaracija taip pat patvirtinu, kad iš ........................ pirktos prekės nebus perparduodamos į:
1. Rusijos Federaciją.
2. Baltarusijos Respubliką.
3. Rusijos Federacijos aneksuotą Krymą.
4. Padniestrės teritorijos nekontroliuojamai Moldovos Respublikos Vyriausybei.
5. Sakartvelio vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijoms.
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